
Bonaparte

Capo 2
xx0230            x0201
Manoeuvre! Manoeuvre!
                                               0220
A falling apple-tree leans far over
xx0230                     x0201
Crows fly through branches
                                 0220
Something which shone
xx0230          x0201
Just moving on!

xx0230          x0201
Manoeuvre! Manoeuvre!
                             0220
Baguette in the morning
xx0230        x0201
Cares if I'm picked
                                       0220
And if you like, I will explain to you the affair
xx0230          x0201
Just moving on!

320                   x320
With muskets stood
022 
Manoeuvre!
320                                  x320 
Each holding one end of the chain
                                x022 
Belt, short sabre, manoeuvre!

320                 x320
It seemed to move
                          244
My breakfast apparition
320                  x320
Unlike a sten gun
                        022 
Manoeuvre! It assumed a form

Capo 1
xx0230            x0201
Cargo load, vehicles
                0220
France Champion
xx0230            x0201
I'd believe in combat

xx0230            x0201
Blackguards stepping in march
                                0220
Cows fournishing in fields
xx0230            x0201
I'd believe in instant
                                          0220
By degree the outlines became stand

320                     x320
„At Normandie landed
                               022
For land they've fought“
320                   x320
Where do they live?
x022
Manoeuvre!
320                   x320
An apple-tree leans far over
                   x244
And with sword in fist
320              x320
Blurred by dawn
                       022
Because the ground was wet
320                           x320
The artillery had to wait
                             x022
Until it became firmer
320                x320
Manoeuvre, manoeuvre!

Capo 1 /2: | xx0230 x0201 0220 | 320 x320 022 320 x320 x022 320 x320 244 |
D:               (st) 7  (st) 5                 (st) 5  (st) 7 (Intro on Capo 2, Outro on Capo 1)
G: 7h5 7h5                       7h5 7h5



Bonaparte

|: Manoeuvrere! :|
Een dalende appelboom leunt nog lang voorbij
Kraaien vliegen door bijkantoren
Iets wat scheen
Alleen maar verhuizen op!

|:Manoeuvrere!:|
Stokbrood in de ochtend
Cares als ik ben gepickt
En als je wilt, ik zal uitleggen aan u de affaire
Alleen maar verhuizen op!

Met musketten stond
Manoeuvrere!
Elk bedrijf een einde van de keten
Riem, korte sabel, manoeuvrere!

Het leek te verplaatsen
Mijn ontbijt verschijning
In tegenstelling (tot de machine gun)
Manoeuvrere! Ervan uitgegaan van formulier

Lading laden, voertuigen
Kampioen van Frankrijk
Zou ik het geloven in een gevecht

Bewaker intensivering in maart
Koeien fournishing in velden
Zou ik het geloven in handomdraai
Door mate werd de contouren stand

"At Normandië landde
Voor land die ze heb gevochten"
Waar wonen ze?
Manoeuvrere!
En apple-boom leunt nog lang voorbij
En met zwaard in vuist
Wazig door spleet
Omdat de grond nat was
De artillerie moest wachten
Totdat het werd steviger
Manoeuvrere, manoeuvrere!

|: Manœuvre ! :|
Un pommier chute se penche loin au-dessus
Mouche de corbeaux en branches
Quelque chose qui brillait
Juste passer !

|:Manœuvre !:|
Baguette le matin
Se soucier si on est choisi
Et si vous le souhaitez, je vous expliquerai
Juste passer l'affaire!

Avec mousquets s'élevait
Manœuvre !
Chacun tenant une extrémité de la chaîne
Ceinture, sabre court, manœuvre !

Il a semblé se déplacer
Mon apparition de petit déjeuner
Le contraire de mitraillette
Manœuvre ! Il a pris une forme

Cargaison, véhicules
Champion de France
Je crois que dans le combat

Noirs en mars
Détail des vaches dans les champs
Je crois que dans l'instant
Par degré les contours est devenu le support

« En Normandie ait atterri
Pour les terres qu'ils ont combattu"
Où habitent-ils ?
Manœuvre !
Et la chute d'un arbre-apple se penche
Et avec l'épée au poing
Floue par cette fissure
Car le sol était humide
L'artillerie devait attendre
Jusqu'à ce qu'il devienne plus ferme
Manoeuvre, manoeuvre!
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|: Manöver! :|
Eine sinkende Apfelbaum lehnt sich weit über
Krähen fliegen über Zweigniederlassungen
Etwas, das schien
Einfach weitergehen!

|:Manöver!:|
Baguette am Morgen
Kümmert es, wenn ich abgeholt, bin
Und wenn Sie möchten, werde ich erklären
Einfach weitergehen!

Stand mit Musketen
Manöver!
Jeden Betrieb ein Ende der Kette
Gürtel, kurze Sabre, Manöver!

Es schien zu bewegen
Mein Frühstück-Erscheinung
Gegensatz im Schlaggewehr
Manöver! Es nahm eine form

Fracht laden, Fahrzeuge
Frankreich Meister
Ich würde im Kampf glauben

März-Bewacher
Kühe Fournishing in Bereichen
Ich würde im Augenblick glauben.
Grad wurde die Umrisse stand

"In der Normandie gelandet
Um Land haben sie gekämpft"
Wo wohnen sie?
Manöver!
Sinkender Apfelbaum
Und mit Faust und Schwert
Verschwommen Anbruch
Da der Boden nass war
Die Artillerie musste warten
Bis es fester wurde
Handlungsspielraum, Manöver!

|: Manovra! :|
Si appoggia a un albero di mele che cadono 
lontano sopra
Corvi volano attraverso i rami
Qualcosa che brillava
Semplicemente spostando!

|:Manovra!:|
Baguette al mattino
Se ne frega se sono preso
E se vi piace, vi spiegherò a voi l'affare
Semplicemente spostando!

Con moschetti levato in piedi
Manovra!
Ciascuna azienda un'estremità della catena
Cintura, sciabola corta, manovra!

Sembrava muoversi
Mia apparizione prima colazione
A differnzia di pistola (mitragliatrice)
Manovra! Esso assume una forma

Carico di merci, veicoli
Campione di Francia
Io credo in combattimento

Mascalzoni stepping nel mese di marzo
Fournishing le mucche nei campi
Credo nell'istante
Di grado i contorni è diventato stand

"In Normandia ha atterrata
Per la terra che hai combattuto"
Dove vivono?
Manovra!
E si appoggia a Melo caduta
E con la spada in pugno
Offuscata da Alba
Perché il terreno era bagnato
L'artiglieria ha dovuto aspettare
Fino a quando è diventato più solida
Manovra, manovra!
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|: Maniobra! :|
Un caída de Manzano se inclina ahora sobre
Cuervos volar a través de sucursales
Algo que brilló
Sólo seguir adelante!

|:Maniobra!:|
Baguette en la mañana
Le importa si soy tomé
Y si lo desea, le explicará a usted el asunto
Sólo seguir adelante!

Con mosquetes parado
Maniobra!
Cada uno con un extremo de la cadena
Correa, sable corto, maniobra!

Parecía moverse
Mi aparición de desayuno
A diferencia di metralleta
Maniobra! Supone una forma

Carga de la carga, vehículos
Campeón de Francia
Creo en combate

Guardia anuncie en marzo
Fournishing de vacas en campos
Creo en el instante
Por grado los contornos se convirtió en soporte

"En el Normandie aterrizada
Por la tierra ha luchado"
¿Dónde viven?
Maniobra!
Ahora caído del manzano se inclina
Y con la espada en puño
Borrosa al amanecer
Porque el terreno estaba mojado
La artillería tuvo que esperar
Hasta que llegó a ser más firme
Maniobra, maniobra!

|: Manobra! :|
Uma árvore de maçã caindo inclina agora
Corvos voam através dos ramos
Algo que brilhou
Só passando!

|:Manobra!:|
Baguete de manhã
Se importa se eu sou escolhido
E se quiser, vou explicar para você o caso
Só passando!

Com mosquetes ficou
Manobra!
Cada um segurando uma extremidade da 
cadeia
Correia, sabre curto, manobra!

Pareceu-me mover
Minha aparição de pequeno-almoço
Ao contrário pistola-metralhadora 
Manobra! Ele assumiu a forma

Carga de carga, veículos
Campeão de França
Eu acredito em combate

Canalhas pisando em março
Vacas fournishing em campos
Eu acredito em instante
Grau os contornos tornou-se carrinho

"Na Normandia desembarcada
Para a terra que eles já lutaram"
Onde eles moram?
Manobra!
E queda de árvore de maçã inclina agora
E com a espada em punho
Turva por rachadura
Porque o chão estava molhado
A artilharia teve que esperar
Até se tornar mais firme
Manobra, manobra!
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|: Manevra! :|
Çok üzerine düşen bir elma eğilir
Kargalar dalları ile uçmak
Parladı bir şey
Sadece hareketli!

|:Manevra!:|
Baget sabah
Ben aldım umurunda
Ve eğer senin gibi ben size olayı açıklayacağım
Sadece hareketli!

Tüfeklerle ile durdu
Manevra!
Her bir zincir ucunu tutarak
Kemer, kısa kılıç, manevra!

Taşımak için sanki
Benim kahvaltı hayalet
Aksine hafif makineli tüfek 
Manevra! Bu form kabul

Kargo yük, Araçlar
Fransa Şampiyonu
Ben mücadele inanır mısınız

Mart ayında adım bekçi
İnek fournishing alanları
Ben anında inanır mısınız
Derece özetliyor standı oldu

"Normandie indi
Arazi için bu mücadele "
Yaşadıkları?
Manevra!
Ve çok üzerine düşen elma eğilir
Ve yumruk kılıç ile
Şafak hedef çatlamak
Zemin ıslak çünkü
Topçu beklemek zorunda
Kadar sıkı oldu
Manevra, manevra!
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